
V asilisk, odnosno kokatriks, spada u heraldi~ke monstrume. koji se u 
praksi ne sre}u ~esto. Ipak, nije ni onako 
redak kako bi se moglo pomisliti. Gotovo 
da nema publikacije koja se bavi teorij-
skim aspektima heraldike, a da vasilisku 
i kokatriksu ne ukazuje du`nu pa`wu. U 
heraldici srpskih porodica ovaj motiv 
nismo uo~ili, ali je zato upadqivo pri-
sutan u skulptoralnoj dekoraciji srpskih 
sredwovekovnih sakralnih gra|evina, {to 
ga ~ini sasvim mogu}im motivom u okviru 
repertoara nove srpske heraldike. 
Vasilisk je otelovqewe ~istog zla, bez 
mrqe dobra, kazna za one koji se odupiru 
Bogom darovanoj vlasti, i tuma~i se kao 
uni{tavaju}i aspekt vatre (vidi Gerbran-
ta i [evaljea). Bartoloni ga opisuje kao 
znak klevetnika i pretskazawe smrti. S 
druge strane, L. Bandeira navodi da u he- 
raldici vasilisk ozna~ava drevnost roda, 
potenciju, snagu, mo}. 
U Starom zavetu vasilisk se pomiwe na 
nekoliko mesta (mada se u Dani~i}evom 
prevodu redovno re~ “vasilisk” supstitu-
i{e pojmom “aspida”). Tako se u psalmu 91. 
(stih 13) veli: “Na lava i aspidu nastu -
pa}e{ i gazi}e{ lavi}a i zmaja”, {to 
bla`eni Avgustin tuma~i pobedom Hrista 
nad ~etiri pojavna vida Sotone, a 9. gla-
va kwige proroka Jeremije (stih 17) upo-
zorava: “Jer, evo, ja }u pustiti na vas 
zmije, aspide, od kojih nema bajawa, te }e 
vas ujedati, govori Gospod.”  
Izvori se uglavnom sla`u u pogledu po-
rekla vasiliska, a domicil mu lociraju u 
Severnu Afriku ili u oblast Kirene. 
Monstrum, navodno, nastaje, u no}i kada je 
zvezda Sirijus (zvana “Pse}a zvezda”) u 
zenitu, a crni sedmogodi{wi (ili deve-
togodi{wi) pevac snese na |ubri{tu jaje. 
Na tom jajetu mora da le`i krastavi `a-
bac tokom vi{e godina (i do devet!), ko-
liko je potrebno da bi se iz jajeta izle-
gao vasilisk. Neki izvori (naro~ito eng-
leski) navode da se iz petlovog jajeta 
uvek izle`e kokatriks, a da se vasilisk 
izle`e tek iz jajeta koje snese devetogo-
di{wi kokatriks. (U popularnoj ilustro-
vanoj kwizi Une Vudraf, Gaius Plinius Se-
cundus: Inventorum natura, koja pseudo-na-
u~no parafrazira Plinija, sa`eto je vi-
|ewe vasiliska i wegovog letalnog dara: 
In locis desertis Africae australis habitant illi 
serpentes formidulosissimi, basiliscos lego. 
Ubicumque commorantur, regionem in locum 
desertum convertunt. Vis oculorum obtutus 
tam exitialis ut rumpere saxa, herbas exurere 
aspectu solo possint. Aves et medio volatu 
concidant... et aqua ipsa unde sitem sedant 

iam inde venenata manet. Quorum primum 
dicitur de Gorgonis sanguine genitum; fetus 
tamen ova pariendo progenerant, quae bufo-
nibus ortu Caniculae incubantur Omnium ani-
malium mustellae solae his talibus monstris 
nil mali concipiunt. Creditur etiam basiliscos 
cantum gallorum timere.”). Kao {to se vi-
di, vasilisku se pripisuje smrtonosan po-
gled, dodir, zadah i dah; predawe mu pri-
daje mo} da svojim otrovom deluje kroz 
kopqe kowanika koji ga probode. Jedino 
stvorewe koje je izuzeto od letalnog dara 
vasiliska je lasica, a pla{i se kukuri-
kawa petla (vaqda deo vampirskog pre-
dawa kombinovan sa ontolo{kim strahom 
od oca?), dok je za samog vasiliska ubist-
ven pogled na sopstveni odraz u ogledalu 
(aluzija na gorgonu Meduzu, iz ~ije je krvi, 
navodno, potekao prvi vasilisk!). Plinije 
mu pripisuje i beli~asti beleg, nalik 
carskom vencu, na ~elu (tome i duguje svo-
je “carsko” ime), ali i neimpozantan stas 
od svega dvadesetak santimetara.  
Literatura poznaje nekoliko lokalnih va-
rijanti predawa o vasilisku. Tako Barber 
i Ri~iz navode da na Islandu postoji 
predawe o skofinu ~iji je pogled smrto-
nosan, i koji se mo`e uni{titi samo pog- 
ledom na drugog skofina ili direktnim 
pogotkom srebrnim zrnom na kome je ure- 

zan krst. Rusi, pak, ba{tine tatarsku 
legendu o zilantu koji je, po predawu, 
bio zmajski car, vladar brojnih zmajeva 
koji su nastawivali oblast Kazawa. Ta-
tarski han je prineo `rtve duhovima, za-
palio veliku vatru i bacio kletvu na 
zmajeve, nakon ~ega su oni pobegli na 
Zmajsku goru (Xilantau). Na woj je ~arob-
wak Hakim kona~no pobedio i uni{tio 
zilanta, ali je wegov lik opstao kao grb 
kazanskog carstva i grada Kazawa. U sk-
ladu sa kasnijim transformacijama pre-
dawa, prvobitni zmajski car je postao 
zmija i kona~no vasilisk. 
Heraldi~ka literatura ~esto me{a va-
siliska i kokatriksa sa (u izvesnom 
smislu) srodnim monstrumima (kao {to su 
krilata zmija ili amfisterija, odnosno 
dvono`ni zmaj). 
Vasilisk se opisuje kao kompozitna fi- 
gura, sa telom zmije, repa savijenog u ko- 
lut, glavom i krestom petla, a prikazuje 
se u dve varijante: 
a) glave krunisane zrakastom krunom ili 
dijademom, sa osam koko{ijih nogu, telom 
prekrivenim krqu{tima, bez krila, sa 
zmajskim jezikom; 
b) kao “a”, ali bez krune, samo jedan par 
koko{ijih nogu, krila kao u slepog mi- 
{a, rep se zavr{ava malom zmajskom ili 
zmijskom glavom. 
Kokatriks je sli~an vasilisku, ali ne- 
ma zmajske (zmijske) glave na zavr{etku 
repa, uvek ima samo jedan par nogu, i ta- 
ko|e se sre}e u dve varijante: 
a) glava i telo petla obrasli perjem 
osim repa koji je prekriven krqu{tima, 
krila kao u slepog mi{a, a rep (pone-
kad) kao zmajski - zavr{en strelasto; 
b) kao “a”, ali krila orlovska i obrasla 
perjem (u ovoj varijanti ponekad se izu- 
zetno rep zavr{ava malom zmajskom gla-
vom, kao u vasiliska). 
Dvono`ni zmaj je dosta ~est motiv eng- 
leske, nema~ke i italijanske heraldike. 
Kqu~ za razumevawe wegovog srodstva sa 
vasiliskom je termin wyvern ili vou-
ivre, koji dolazi od saksonskog wivere 
(zmija). Od kokatriksa se razlikuje or-
lovskim (umesto koko{ijim) nogama i 
zmajskom glavom. Kazawski zilant bi 
pripadao ovom tipu monstruma. Posebni 
tip dvono`nog zmaja je hidra, koja ima 
sedam glava (ponekad i koju mawe!). 
Amfisterija je krilata zmija zmajskih 
nogu, a rep joj se zavr{ava jednom ili sa 
vi{e zmijskih glava. 
U praksi postoje brojna odstupawa i 
kombinacije osnovnih varijanti. ^esto 
nije mogu}e precizno ustanoviti koja je 
varijanta izvorno bila u pitawu (na 
primer: monstrum u grbu grofova od 
Vurmbranda, za koje se uglavnom misli 
da predstavqa dvono`nog zmaja, mogao bi 

 
 

Kokatriks u apokrifnom grbu Imperatora 
Trapezunta (prema “Grbovniku” Konrada 
Grinenberga iz 1483). Apocryphal “Cock-
atrice Arms” of the Emperor of Trebizond 
(after Conrad Grünenberg’s “Wappenbuch” of 
1483).  

 
Dragomir Acovi}: RE^NIK HERALDIKE: VASILISK I KOKATRIKS, 

ASPIDA I ZILANT; MALI MONSTRUM - VELIKA NEVOQA! 
Dragomir Acovic: HERALDIC DICTIONARY: BASILISK AND COCKA-
TRICE, SKOFFIN AND ZYLANDT; SMALL MONSTER - BIG TROUBLE! 



kquna i ispla`enog zmajskog jezika; telo 
vasiliska je pokriveno perjem, krila su 
mu standadno spu{tena i pernata, a rep 

biti i vasilisk, kako veruje Maksi-
milijan Gricner). Englezi pri blazon-
irawu svojih grbova gotovo iskqu~ivo 
koriste termin kokatriks, ~ak i onda 
kada se ~ini da nema sumwe da je u pi-
tawu vasilisk. Bartol Zmaji} ka`e da se 

vasilisk uvek prikazuje ze-
lenom bojom, {to, naravno, nije ta~no. U 
ruskoj heraldici, zilant se blazonira 
kao zmaj crne boje, crvenih krila. U 
grbovima gra|an-skih rodova Aigl i 
Geyss nailazi se na neobi~nu podvrstu 
vasiliska, ako je to vasilisk, sa ribqim 
repom i bez uobi-~ajenog repnog koluta. 
 
Terminolo{ki ekvivalenti:  
Ili *Vasilisk ili Bazilisk= Basilic 
(francuski), Basilisk (nema~ki i engles-
ki), Amphisian Cockatrice (engleski), Va-
silisk ili Zilant (ruski), Regulus ili 
Basilicus (latinski), Basilisco (italijan-
ski). 
*Kokatriks= Cockatrice (engleski). 
*Krilata zmija= Amphistere (engleski i 
francuski), Anfistero ili Anfisbena ili 
Anfittero (italijanski). 
*Dvono`ni zmaj= Wyvern (engleski), 
Lindwurm (nema~ki) Vouivre (francuski). 
 
Predstave vasiliska kod Srba: najpo-
znatije su one sa oltarske apsidalne 
trifore na Bogorodi~inoj crkvi u Stu-
denici i na crkvi de~anskog Manastira, 
gde se javqaju u kombinaciji sa dvono`-
nim zmajem. U oba slu~aja tipolo{ki va-
silisk pripada varijanti kokatriksa “b”. 
Istom tipu pripada i kokatriks na 
fragmentu poda crkve manastira Svetih 
Arhan|ela kod Prizrena, dok motiv na 
bifori de~anskog manastira predstavqa 
vasiliska tipa “b”. 
Dvono`ne zmajeve, osim pomenutih pred-
stava u Studenici i De~anima, mo`emo 
videti i u Svetim Arhan|elima (pod), 
Hilandaru i Lazarici (parapetne plo~e), 
prozorima Lazarice i Velu}e, ju`noj bi- 
fori Kaleni}a, de~anskom horosu, i td. 
U evropskoj heraldici najpoznatija je po- 
java vasiliska kao ~uvara grba grada Ba- 
zela, u [vajcarskoj. U porodi~noj heral-
dici nalazi se vasilisk u grbovima po- 
rodica von Küpach (Bavarska) i Heusin-

ger (mo`da kao aluzija: Heusinger = Unge-
heuer, monstrum) kao i u grbu i ~elenci 
grofova Wurmbrandt (Austrija); kokatriks 
je u grbovima engleskih porodica Dancye, 
Langley, Ashenhurst, Drake, Brent, Booth, 
Bogan, Jones, Brown, Seynes..., a javqa se 
u funkciji ~uvara grba lordova Donough-
more, grofova od Westmeatha i jednog ba- 
roneta (Sir Edmund Charles Nugent). Am-
fisterija se citira kao grb francuske 
porodice du Bourg Sainte-Croix, a hidra 
kao grb francuskog roda Grandpré i ~e- 
lenka engleskih porodica Barret, Crespi-
ne i Lownes. 
Predlog standarda za blazonirawe vasi-
liska u srpskoj heraldici: 
a) nema osnova da se u srpskoj heraldici 
posebno tretira problem vasiliska i ko- 
katriksa; uputno je dr`ati se pojma va- 
silisk, i eventualne specifi~nosti de-
taqno blazonirati; 
b) pod terminom “vasilisk” treba stan-
dardizovati predstavu koja je najbli`a 
onoj koju nalazimo na triforama Stude-
nice i De~ana; 
v) pojmove amfisterije i dvono`nog zmaja  
ne treba me{ati niti kombinovati sa po-
jmom vasiliska; 
g) vasilisk, po ovom predlogu, podrazu-
meva kompozitnu figuru koja ima glavu 
petla sa krestom i resicom, otvorenoga 

Vasilisk po Pliniju. Basilisk after Plinius. 

Jedna st-
ara pred-
stava va-
siliska. 
An old ren-
dering of 
Basilisk. 

Predstava vasiliska na apsidalnoj trifori Bogorodi- 
~ine crkve manastira Studenica (13. vek). The Basilisk 
motive at the absidal triforium of Our Lady’s Church at the 
Studenica Monastery (13th Century). 

Apsidalna trifora crkve manastira De~ani, sa pred-
stavama dvono`nog zmaja i vasiliska (14. vek). Absidal 
triforium of the Dechani Monastery (14th Century), with 
images of Wyvern and Basilisk. 

Kokatriks na bifori de~anskog 
manastira (14.k). Cockatrice at the 
biforium of the Dechani Monastery 
(14th century). 

Razni pri-
meri hera-
l d i ~ k o g 
p r i k a z a 
vasiliska 
i kokatri-
ksa. Vari-
ous modes 
of heraldic 
interpreta-
tion of the 
B a s i l i s k 
and Cocka-
trice fig-
ures. 

 

Zilant u grbu Kazanskog carstva 
(gore) i u grbu Kazanske gubernije 
(dole). Zylandt in the Arms of the Em-
pire of Kasan (above), and of the Gov-
ernatorate of Kasan (bellow).. 



Tri predstave grba Ba-
zela. Prvi s leva je 
bazelski steg sa dva 
propeta vasiliska u 
asimetri~noj dis-
pozici-ji. U sredini je 
vitra` na kome su pri-
kazana oba dr`a~a sa 
stegom i {titom, dok je 
desno otisak bazelskog 
{tampara iz 16. veka, 
na kome je vrh peduma 
okrenut u levo, a kao 
~uvar grba se pojavquje 
samo jedan vasilisk. 
Three armorial composi-
tions of Arms of Basel 
(Banner, Stained Glass 
window, and printer’s 
mark from 16th Century), 
all displaying Basilisk 
supporters. 

 
 

Dve predstave izvornog grba 
grofova od Vurmbranda. Grb je 
aluzivan (od Wurm= crv, zmija; 
zmaj, i Brand= po`ar, vatra), 
ali je Gricner verovatno u 
pravu kada je figuru prepoznao 
kao vasiliska (na {ta bi po-
sebno ukazivala kruna na gla-
vi). Two Stammwappen of the 
Counts von Wurmbrand, display-
ing a monster that Gritzner, 
probably correctly, identified as 
Basilisk. 

  

Grb italijanskih dinasta Malaspina, iz grane 
“Cvetni trn” (Spino fiorito). Grb grane je stilizo-
vani trnov `bun (druga grana, zvana “Osu{eni trn”, 
ili Spino secco, umesto cvetova ima o{tro trwe). 
U ~elenci se vidi vasilisk ili kokatriks, sa po-
novqenom umawenom, glavom na kraju repa. Grana 
“Osu{enog trna” u ~elenci ima glavu {tuke. Tri-
naesti vek. Arms of the Italian Malaspina family, 
Spino fiorito line, which displays the Cockatrice crest; 
the other line (Spino secco) used different crest (a spike 
head issuant). Thirteenth Century, Verona. 

Veli~anstvena interpretacija kokatriksa 
ra{irenih krila (verovatno Entoni Vud 
ili Xon Ferguson ?), iz kwige Stivena 
Frajera. A magnificdent rendering of a 
Cockatrice with wings displayed (probably A. 
Wood or J. Ferguson, from the book edited by 
S. Friar). 

pokriven krqu{tima i zavr{en malom 
zmijskom glavom ispla`enog zmajskog je-
zika; noge su koko{ije (petlove) izra-
`enih nokata; 
d) posebno se blazonira polo`aj krila 
ako nije standardan (ako su podignuta,) i 
promena standarda krila (kao u slepog mi
{a, ko`nata, umesto pernatih), ili ako je 
izmewenog stava (propet, na primer, {to 
se - s obzirom da ima samo dve noge - de
{ava ako je vertikalnost kompozicije na-
gla{ena, kao u slu~aju prikazanih primera 
grba Bazela); posebno se blazoniraju boja 
tela i repa (ako je razli~ita od tela), 
kresta i resica, kqun i jezik, noge i nok- 
ti; 
|) nema standardne boje vasiliskovog te- 
la; 
e) standardni polo`aj je glave okrenute u 
desno; ako je glava okrenuta u levo va- 
silisk je konturniran, a ako mu je samo 
glava okrenuta u levo, a telo u standard-
nom polo`aju, onda je u osvrtu. 
Primer blazona: na zlatnom poqu crni 
vasilisk, plavog kquna i jezika, crvene 
kreste i resice, crvenih nogu i plavih no 
kata. 
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H.J.Pinches, European Nobility and Heraldry, 
Ramsbury 1994; P. Costelo, The Magic Zoo, The 
Natural History of Fabulous Animals, London 1979; 
Pliny, The Historie of the World, Commonly Called, 
The Natural Historie of C. Plinius Secundus, Lon-
don 1634; R. Dennys: The Heraldic Imagination, 
New York 1975; W. Leonhard, Das grosse Buch 
der Wappenkunst, München 197?; B. Zmajic, Her-
aldika, Zagreb 1971; J. Parker, A Glossary of Terms 
used in Heraldry, 1894, reprint Rutland 1982; G. 
Bascapé, Insegne e simboli, araldica pubblica e pri-
vata, medievale e moderna, Roma 1983; F. Bar-
tholoni, Guide du blason, Paris 1975; N.N. Sper-
ansov, Zemelönœe gerböi Rossii XII-XIX 
vv., Moskva 1974; A.C. Fox-Davies, Complete 
Guide to Heraldry, London 1925, reprint 1996; L. 
Bandeira, Vocabulario heraldico, Lisboa 1984; R. 
Barber & A. Riches, A Dictionary of Fabulous 
Beasts, Ipswich 1975; G. Oswald, Lexikon der Her-
aldik, Leipzig 1985; P.P. fonö Vinklerü, 
Gerbœ gorodovü, gubernîí, oblasteí i 
posadovü rossõískoí imperõi, S. Peter-
burgü, 1899, reprint 1990; S. Friar, A New 
Dictionary of Heraldry, London 1987; A. Fox-
Davies, The Art of Heraldry, 1904, reprint New 
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Predstava vasiliska po 
Valteru Leonardu (dole). 
A Basilisk as interpreted by 
Walter Leonhard (bellow). 



VEKSILOLO[KA 
ASOCIJACIJA 

BOSNE I  
HERCEGOVINE 

VEXILLOLOGICAL 
ASSOCIATION OF 

BOSNIA AND 
HERZEGOVINA 

 
Posredstvom Interneta saznajemo da je 
jo{ 1996. godine osnovana Asocijacija 
pod gorwim imenom. Na ~elu joj se na- 
lazi Velid-aga Velagi}. Poseduju lepo 
ure|en vebsajt sa lokalnom tematikom 
na engleskom i “bosanskom” jeziku (ako 
bar jedan od tih jezika znate, dopunite 
svoju biografiju primedbom “multilin-
gvalan”).  
We have learned from Internet that there is 
an Vexillological Association of Bosnia 
and Herzegovina, presided by one Velid-
agha Velagich. The site is bilingual 
(English and “Bosnian”, whatever that may 
be). It is well designed and appointed site, 
and - apart from some of statements - has 
some interesting items. 

 
 
 
 
 
 
 

hrvatski plemi}
ki zbor 

college of croatian 
nobles 

 
Asocijacija hrvatskih plemi}a, obrazo-
vana u vreme secesije, ima svoj inter-
net vebsajt, na kome se mo`e videti 
virtuelna galerija grbova i na}i poda-
ci o pojedinim ~lanova koji imaju sop-
stvene stranice na sajtu. Tu su i neke 
porodice nesporno srpskog porekla 
(kao Aranicki), porodice koje spadaju i 
u srpsko priro|eno plemstvo (kao {to 
su Boreli), a ima i nekih ~ija je ple-
mi}ka afilijacija - blago re~eno - 
vrlo nategnuta. 

 
 
 
1   2      
 
 
 
 
 
 
 

6         7               8 
 
9 
1/ Aranicki (Aranicki), 2/ 
Tartaqa (Tartaglia), 3/ Bu-
ni} (Bona), 4/ Cindro (Cin-
dro), 5/ Grizogono (Griso-
gonno), 6/ Boreli (Borelli), 
7/ Vukovi} (Vukovic), 8/ 

Pavlovi} (Pavlovic), 9/ Arneri (Arneri). 
 
The College of the Croatian Nobles has 
been established during the period of Se-
cession from Yugoslavia. The College now 
has own Web-Site and personal Pages of 
about two dozen member families. 

Lexikon, Augsburg 1997; H. Bedingfeld & P. 
Gwynn-Jones, Heraldry, Leicester 1993; 
 
The Article discusses the problem of the Basilisk 
motive in new Serbian heraldry. There are no 
known historic antecedents for the correct represen-
tation of this heraldic monster in national heraldry. 
Therefore, models of Basilisk, Cockatrice, Wyvern, 
Amphistere, Zylandt and Hydra as known in Euro-
pean heraldic practice and theory are analysed, and 
the standard of blazoning proposed - based on the 
sculptoral image of Basilisk or Cockatrice in medie-
val Serbian art. 

Grb sa motivom kokatriksa porodice Xona 
Lenglija iz 1632. godine. Cockatrice arms of 
John Langley, 1632. 

Neobi~na varijanta vasiliska (?) u grbovima 
porodica Ajgl i Gajs. Unusual variant of Basi-
lisk in arms of Aigl and Geyss families. 

Grb porodice 
Hojzinger sa 
motivom vasi-
liska; ~elenka 
je problemati-
~na, jer mo`e 
biti i petlova 
glava s obzi-
rom da jezik 
nije nazna~en 
kao zmajski. 
Heusinger fam-
ily arms. 
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VASILISK I KOKATRIKS -doda-
tak BASILISK & COCKATRICE - 
an addendum 
Grbovi tri britanskoirska roda pome-
nuta u tekstu o vasilisku i kokatriksu, 
odozgo na dole: grb erla od Vestmita 
(iz roda Nagent), grb baroneta Nagenta i 
grb erla od Danomora (iz doma Heli-
Ha~inson). 
Armorial achievements of the three Irish - 
British families mentioned in the article on 
Basilisk and Cockatrice, downwards: arms 
of the Earl of Westmeath (de domo Nugent), 
of the Baronet Nugent, and of the Earl of 
Donoughmore (de domo Hely-Hutchinson), 
all with Cockatrice crest and supporters. 

Odlikovawe dodeqeno 

KZM I 1 

KZM II - 

KZM III  1 

KZM IV 98 (64 +) 

VZKZM 302 & (256 +) 

SZKZM 16 (10 +) 

BOM I - 

BOM II - 

BOM III - 
BOM IV 7 

BOM V 31 (5 +) 

dug koji nije samo na{! 
U narednom broju objavi}emo {ematizam 
odlikovanih Zlatnom i Srebrnom medaqom 
za hrabrost. 
***************************************** 
The cognizance of the awards bestowed by 
King Peter II upon motion of the legitimate 
Royal Government of Yugoslavia in exile dur-
ing the 2nd World War has remained fragmen-
tary. The archives remain out of reach, the 
printed sources - including Official and Military 
Gazette - are not available. The studies of the 
national phaleristic history published here after 
the World War, lacking any primary or secon-
dary source, refrained from dealing with period 
after April 6th 1941. Although majority of Au-
thors had no such idea, the result effectively 
was that the Communist assertion that with the 
German Occupation both legitimity and legality 
of the Kingdom ceased to exist.  
However, owing to efforts of Captain Bozhidar 
Cheranich, who as an émigré published a paper 
titled “Ad-dendum to Letter of the 57th Class of 
the Lower Degree School of the Military Acad-
emy”, a publisher from Milwaukee printed a 
small monograph containing the excerpts of all 
the Decree of the Royal Government in exile, 
from which we have compiled and edited an 
uncomplete Schematism of Decorated Persons. 
This issue of SHD Gazette contains names, 
military ranks, number and date of Decree of 
persons awarded Orders of the Star of Kara-
george with Swords or of the White Eagle with 
Swords. 
The salient characteristic of the awarding policy 
are apparent: 
- huge percentage of awards were made posthu-
mously, 
- the higher classes of orders are conspicuously 
absent from the list, perhaps intentionally post-
poned until the end of the War, 
- the awards of Silver Soldiers’ Order of Star of 
Karageorge with Swords are unusually scarce 
compared to the awards of the senior class of 
the Gold Order, 
- with exception of general Mihailovich, there 
are no other General Officers among the 
awardees. 
The single most appalling fact is the percentage 
of posthumous awards when compared to the 
total number of awards. For Knight Class of the 
Star of Karageorge it amounts to 65,3%, while 
for Gold Soldiers’ Order it reaches amazing 
84,7%, with 62,5% for the Silver Order, and 
only 16% for Knight Class of the Order of 
White Eagle. With this high percentage of the 
posthumous awards, and with addition of those 
that did not live to see the War end and those 
that did not survive the  communist 
“Liberation”, one should not wander that we 
did not observe any of 2nd WW Royal insignia 
at the collectors’ market. One is left to wander 
if all the living awardees were ever invested 
with insignia. The post-War attitude of the 
Communist Government of Tito towards the 
soldiers or volunteers of the Royal Army is well 
known; their well earned merits were not recog-
nized, and the sheer fact of having been in 
Royal Army was often sufficient reason for 
maltreatment or even imprisonment. 
With this small contribution to well earned re-
membrance of all those that fought and per-
ished, SHD hopes to help pay a debt of grati-
tude that should not be ours only. 
In next installment Gazette shall publish Sche-
matisums of Gold and Silver Bravery Medal re-
cipients. 
Dragomir Acovi} / Dragomir Acovic 

|or|eve zvezde sa ma~evima/ Golden Sol-
diers’ Order of Star of Karageorge with 
swords 
SZKZM: Srebrni vojni~ki Orden Kara-
|or|eve zvezde sa ma~evima/ Silver  Sol-
diers’ Order of Star of Karageorge with 
swords 
BOM I: 1. Stepen Ordena belog orla sa 
ma~evima/ GC Order of the White Eagle 
with Swords 
BOM II: 2. Stepen Ordena belog orla sa 
ma~evima/ GO Order of the White Eagle 
with Swords 
BOM III: 3. Stepen Ordena belog orla 
sa ma~evima/ Com. Order of the White Ea-
gle with Swords 
BOM IV: 4. Stepen Ordena belog orla 
sa ma~evima/ Off. Order of the White Ea-
gle with Swords 
BOM V: 5. Stepen Ordena belog orla sa 
ma~evima/  K. Order of the White Eagle 
with Swords 
302 & (256 +):  302= ukupan broj dodela/
total number of awardes; &= dodatne do-
dele po osnovu pohvale/awards based  on 
mention in dispatches in addition; (256 +)= 
broj posthumnih dodela u ukupnom broju 
dodela/postumous awards included in total 
number of awards 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Kao {to se vidi, kod Ordena Kara|or|e-
ve zvezde sa ma~evima 4. st. procenat po-
sthumnih dodela iznosi 65,3%, dok kod 
Zlatne vojni~ke Kara|or|eve zvezde sa 
ma~evima dose`e neverovatnih 84,7%, sa 
62,5% za Srebrnu vojni~ku Kara|or|evu 
zvezdu, a 16% za Orden belog orla 5. ste-
pena. Pri ovako visokom procentu post-
humnih dodela, kada se tome dodaju i oni 
koji nisu do`iveli kraj rata, ili pre 
`iveli “oslobo|ewe”, nije za ~u|ewe {to 
kolekcionarsko tr`i{te, ina~e veoma 
osetqivo i indikativno, nije registrovalo 
pojavu insignija lica odlikovanih za hra-
brost ili zasluge od strane legitimne 
vlade kraqevine Jugoslavije tokom 2. 
Svetskog rata. Postavqa se pitawe da li 
su insignije ve}ini odlikovanih ikada i 
uru~ene. Stav posleratnih vlasti prema 
pripadnicima i borcima kraqevske vojske 
dobro je poznat; wima zaslu`ene privi-
legije ne samo {to nisu priznavane, nego 
je sama pripadnost toj vojsci u velikom 
broju slu~ajeva bila dovoqan razlog za  
пrogon ili hap{ewe. 
 
Objavqivawem ovog, makar nepotpunog, {e-
matizma, SHD ispuwava jedan istorijski 
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